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Egyiptomi Basával egyetértésben volnának. 
N i t i nevű kereskedő i s , ki ez előtt tsak 
néhány órákkal érkezett vala haza Alexán^ 
driábol , nem tsak hogy megérkezése után 
azonnal fogságra vitetett, hanem a' hajó
ját is letartóztatták. , 

Hárman az elfogatott kereskedők köz
zűl az Ánglus Co'nzúl, kelten pedig, kik
nek neveik Pietro i-iosi és Cicini, a 'Fran-
tzia Consúl' oltalmazása alá tartoznak, '3 
a' Frantzia Conzúl, ezen utóisóknak heve
sen pártjokat is fogta , elkísérte őket a* 
magok hazáiktól az Epárchához, 's kinyi
latkoztatta, hogy ezektől el nem távozik 
add ig , míg szabadon nem botsáttatnak. 
Az E p a r c h a egy magános fopházbaküld
vén a' ké t fogjot, a' Conzult házából eltá
vozni kénszerífette , azzal fenyegetvén, 
hogy különben személlyes mesjbántatás es
hetik rajta. Jul. 10-dikén történt a' íogdo-
sás , 's az elfogattattakat, íamiliájiknak *s 
polgártársaiknak minden protestálásaiUmel-
lett, 1 í-dikben és" 12-dikben hajóra ültet
ték , hogy Hydra szigetére vigyék. 

Ezen boszszúságos komédiának folyta, 
S y r a szigetén a' por seregnek, melly 
minden Görög népek salakjának tarlat ik, 
igen elvetemedett időtöltésre szolgált al
kalmatosságuk; a' kik minden Európai nem
zetekből származó úgy nevezett Frankok 
ellen tele torokkal való motskolódásokra 
fokadtak. 

Ezen tudósításokban, mellyek Jul. 25-
dikéri indultak Konsfanczinápoljból , az 
újabb hadi történetekről tsak annyi cmliN 
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Török és Görög dolgok. 

K o n s t a n c z i n á p o l y b o l ismét 
érkeztek Bélsbe tudósítások, mellyek ugyan 
elég újak, de semmi új hadi történetek
kel nem szolgálnak az ujságkedvellőknek. 
Egy környülállás fordul bcnnek elé olyan, 
a' melly ha megralóságosúl, elég kedvet
len a' Görögökre nézve. Ez az , hogy is
mét tsírázni kezd köztök az cgyenetlcnke-
dés magva. 

Mindjárt azután, hogy I b r a h i m Ba
sa a' maga Nápolihoz tett expeditziójabol 
Tripolitzához viszsza érkezett, az a' hír 
kezdett szárnyalni , hogy Nápoliban a 'Gö-

' rög Tisztikarok valamelly nagyon szélesen 
kiterjedett öszszcesküvésnek akadtak nyo
mába , 's akkor mikor I b r a h i m az ő 
egyik kapujok előtt 80 lovasokkal megje
lent vala, a' Görög Tiszbkarok éppen ezen 
öszszecskűvés utárí visgálódtak, melly ál
tal oda czéloztak az á r u l ó k , hogy a' fél
szigetnek meghódoltalhatását, Ibrahimnak 
lehetségesen könnyűvé tegyék. Magában 
Nápoliban a' Görög Országlószék' tanyá
ján is, már több elékelő személlyek elio-
gattattak vala, kik között Nemzeti/ Depu-
tátusok is hárman találtattak. ( 

Vak-mi t iszt , a' ki éppen jelen volt 
S y r a szigetén, í r ja , hogy Jul-,9-dikén 
négy Biztosok mentek oda Nápolibol az 
Országlószéklöl 3o strázsákkal 's az Epar-
cha' segedelmével azonnal néhány leg-elő-
kelőbb kereskedőket elfogták 's elvittek 
hazáikból, milyenek voltak névszerénl Ma-
turani , Tarpuzi , Cichlicbi, Boccochi *S 
Vöbb mások, azt fogván réájok, hogy az 
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\e t ik , hogy a' Kapudán Basa Jul. ío-dihén 
P a t r á s l i o z valósággal kikötött, 's az ő 
hajós serge C r i o n e r i mellett állapodott-
ineg vasmatskákon, a' melly tsak néhány 
órányira esik Messolonghitől, hova. olly 
tudósítás érkezett Messaioghi mellől Me
s e h i d Basától a' Kapudán Basához, hogy 
ezon nevezetes vár , melly a' iegerőssebb 
Görög fészeknek tartatik lenni, már né
hány napoknál tovább fenn nem állhat; 
hogy J u s s u f Basa V o s t i t z á t elfoglal
ta, 's hogy a' P r e v e s a felé 's Szakmá
ból L i v a d i a felé menő utakat a' Görög 
sergek mind oda hagytak (hova mentek-el? 
-nem íratik) 
. A ' K o r f u b o i Jul. 2 í-dikén indult 
tudósílások szerént pedig már ekkor el
foglalták volna a' Törökök Messolonghit, 
ha a' tudósító szavai belelyesednének , a' 
ki így fejezi-ki magát a' mondott napon: „ 

. „Mikor éppen ' indul ezen postahajó , 
veszem egy levelezőmtől, kinek tudósítá
sai még ritkán tsaltak-meg ,azta ' jelentést, 
hogy JA c s e h i d kasa rárohanással való 
próbát tettMessolonghi ellen; 's hogy az azt 
követett napon a' vároltaimazó Görög se
reg 24 órányi . fegy vernyűgvást kért és 
nyert is , és nogy a' várnak téladattátását 
2ö-dikban vagy 2 í-dikben várnák". •—Ezen 
hírnek hitelességét kevés,napok megfog . 
ják_vagy valóságosítani vagy czáfolni. 

Találtatnak ezen Török tudósítások
ban némelly de tsak valami mellesleg vagy 
tsak megvetéssel való emlékezések azon 
verekedésekről is, mellyek Nápolival által-
cllenben ezen tengeröbőlnek másik partján 
Jun. 25-dikén eléíordúltak, 's a', mellyek-
ről a' líydrai Törvények-barátja, mintgyő-
aedélmekről, Bülleteneket adott-ki, 's a' 
meílyeket közelebbi Kurírunkban mi is ki
adtunk. 
• .,. Azt mondja ezen Török Tudósító, 
hogy az, Ibrahim M y l i h e z történt elé-

nyomulása valósággal nem egyéb, hanem 
tsak r e c o g n o s c i r o z á s volt, *s ő tsak 
azt akarta azalat t , míg sergei Mylinél tsatáz-
n a k , megvizsgálni, hogy valyon N á p o l i -
ban a' Görög Országlószék mibe' foglala
toskodik. Az alatt míg ő a' tengerobőt'túl
só partján 80 lovasokkal Nápoli kapuja-
hoz előre nyomul t , az ő armadájának elő-
tsapatjai. Mylihez men tek , a' melly,ugyan 
azon öbölnek innenső partján találtatik, 
's tsak azért nyomultak" elé éppen M y l i i g 
hogy addig senki clejikbe nem állott. Tsak 
ezen Mylinél lévő halomnál találkoztak 
szembe Vpsitanti Dömötörrel , a ' k i ottné-
hány 100 emberekke l , ' a ' magazinumokat 
őrizte, kit elölről egy nagy motsár, 's há
tulról a' tenger' vize fedezett. Az Egyipto
miak lövöldöztek egy darabig a' Görögök
r e , de azt nem" sokáig folytatták. Ámbár 
a' Görögök a' ha lomró l , 's a' tenger'part 
mellett álló két hajókról is nagyon hevesen 
tüzeltek, a 'Törökök mindazáltal két ember
néltöbbet é l n e m vesztettek. Hogy ez igaz, 
így szoll a' Török Tudósító, egy szájjal 
megvallják azon Fran tz ia , S i r e n c nevű 
Frégátnak tisztjei: kiknek igen embersé
ges magokviseletjeket a' Görögök is nagy 
dítsércttel megvallják a' magok tudósítá
saikban, 's a' kik azután Szmyrnához meg
érkezvén, onnét küldöttek ezen (Török) 
tudósítást Konstanczinápolyba. — 

Az Ibrahim Basa mostani hadi mun
kálkodásainak közép pontja Tnpoücza. 
Hogy valami újabb fontos hadi történet 
fordult volna e lé , arról semmi hiteles tu
dósítás nem találtatik a' közönséges leve
lekben: tsak a' Hydrai újságban fordul egy 
nagyon rövid kivonásban az a' megjegy 
zés elé, hogy Jul. 5-dikén valami T r r l ó r 
ii a nevű helységnél fordult volna a törö
kök és'-a' Koiokotrini ' sergei között cgí 
nagyon vakmerő verekedés elé , de a m } , 
ről még semmi hiteles tudósításokkal ne 
szolgálhatunk. Azok az ujságlevelck, 
lyek ezen nevezetes történetet kétségcsi > 
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azt hozzák-fel, hogy I b r a'hi fn.Basa, azon 
sergekkcl, mellyekhel eddig M o r c á n ve
rekedett , bajosan elegyíthette magát Ko-
lokotroni ellen valamelly nevezetes vere
kedésbe; az az 0200 emberekből álló 
sereg ped ig , mellyet-néki I l u s se i n a'. 
Súdai kikötőhelyből hozott , Navarintól 
Jul. 7-dike vagy 8-dika előtt útnak nem in
dulhatván Tripolitzához Július' közepéig 
bajosan érkezhetctt :meg, következésképpen 
talám tsak költeménynek fog maradni az a' 
mérges verekedés, melyről a' Hydrai új
ságban mondatik, hogy Triforkánál eléfor
dúlt volna. Ha megtörtént, nem sokára ír
ni fogunk rólla. 

D é l i A m e r i k a , 

Minthogy azon Végzést, mellyet Bo
l i v á r a' mult esztendőben December 27-
dikén a' Szabadító armadának megtisztel-
telesére nézve kiadott, valamint szintén 
azon jutalmakat i s , mellyeket a' P e r u i 
Congreszszus a' maga üléseinek kezdeté
ben meghatározott , már . több ízben, de 
mind tsak tördelékben 's nem is egész 
pontossággal megirtunk, most mind eze
ket az Ánglus levelek után minden ke
zünkön forgó ujságlevelek ismét kiadták, 
erre nézve mind ezeket környülállásosan 

• közi eni mi is jónak talál tuk, mint követ
keznek •— 
A' B o l i v á r D c c. 27-dikén 1824-ben-

k ö l t V é g z é s e : - — 
„Bolivár Simon , Szabadító, a' Ko

lumbiai Respublika' Elölülője, ki a' Perui 
Respublikái Diktátori hatalommal van fel-' 
ruháztatva eic., meg gondolván: i)ször, 
hogy a' Szabadító ármáda a' maga A y a-

. c h u c h ó i győzedelme által P e r u n a k 
Szabadsápot szerzett; — 2)szor ,hosyezen 
győzedelmet, kiszorítolag tsak a' fő vezér 
Suchrc, ' s a' több Generálisok, Tisztekés 
Katonák' vitéz bátorságának lehet köszön-

n ' t •— S)szor , hogy a' népnek 'saz Or-

száglószéknclr kötelessége, hogy ezen ,<ti-
tsősséggcl fedeztetett ármáda c'r;'«nt a' mn- . 
ga háládat'ísságának nemes bizonyságát 
mutassa , rendeli, miiít következik: — 
i ) ször , azon ármáda, a' melly Ayakuchó-
nál győzedelmeskedett, ennekutánna P e-
r ú Szabadítójának nevét viseli, 's az ahoa 
tartozó tsapatok is ugyan azon nevezetet 
hordozzák zászlójikon ; — 2)szor, ugyan 
ezen tsapatolc illy vezeték nevet kapnak, 
D i t s ő s s é g e s ; —^ 5)szor, ugyan ezek 
illy titulust is kapnak: B e n e m e r i t o s 
e n g r a d o . c m i n e n t e ; — 4)szer az 
Áyakuchói tsatázó mezőn egy S z o b r o t 
kell felállítani, a' melly ezen győzedelme
seknek tegyen szentelve, melynek tetejére 
a' vitéz Generális Anton Josc S u c r e ' 

. mejképe. tétettessck-fel, 's oldalaira a' Ge
nerális , Tisztek 's azon tsapatoknak neveik 
mettzessenek-fel, mellyek" ezen tsalában_ 
jelen voltak. Ezen győzedelmi Szobornak, 
magassága, az izlés, melly szerént építte
tik , 's az ő gazdagsága, a' nép' háládatos-
ságához 's Országlószékéhez méltók fog
nak l e n n i ; — 5)ször, a' Kolumbiai és Pe
rui armadáknál minden féle fegyverű Osz
tályoknak Áyakuchói nevezetet vészen-fel 
örökre cgyeey tsapatja. Egy Generálisokból 
's Stábtisztekbőí álló Biztosság határozza-
meg a 'Gen. S u c r e ' előlúlése alatt azon 
tsapatokat, mel'yeknek ezen ditsősséges 
nevezet adattatni fog; — G)szor, a ' Stá
tusnak minden sergei közzűl az az ármá
da kapjon leghamarább ruházatot 's fize
tést , a* melly Ayakuchónál győzedelmes
kedett. — 7)szer, az ezen armadához tar
tozó személtyek mind egyegy médályt kap
nak , mellyet fejér és veres pántlikán hor
doznak. Az A y a k u c h ó név a' pántliká

dra leszen kivárva. A' Generálisok'' medá-
lya brillántal kirakott, a' Tiszteké a rany , 
a' katonáké pedig ezüst leszen;— 8)szor,. 
azoknak szülőjik , fclcsctrcik és gyermekeik, 
kik az Áyakuchói mezőn elestek*, azon c-
gész zsoldot venni fonják , mellyet elesett 

) . ( * 
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fijoT<,afyío1fTagyférjeik veitek;-—- gjszer," 
az, Invaljdusok is egész zsóldjokat veszik, 
-$ a 'polgár i hivatalokban tehetségeikhez 
képpest mozdulatnak e l é ; — ío j sze r ,Ge
nerális Antonio Jose S u c r e Nagy Mar-
schallá neveztetik, 's illy Titulusa leszen: 
„Generális, Peru Megszabadítója" •— 1 1 ) 
szer , a' Perui Országlószék kérni fogja a* 
Kolumbiait, hogy a' Kulumbiai armadá
nak ezen Végzés által határoztatott jutal
makat hagyja jóvá; —- i2)szó'r, ezen Vég
zésnek végrehajtatása a' Tengeri és Hadi 
Ministerekre bízattatik. Költ Limában Dec. 
24 kén 1824-ben.." 

A ' L i m á b ó l érkezett újabb tudósí
tások szerént nem Generális S u c r e volt 
a z , ki által 0 1 a n é t a végképpen megve
retet t ; minthogy Su e r é n e k az Olanéta 
alatt volt Spanyol armadához lett közcl-
gétésekor , ezen Spanyol sergek a'Spanyol 
zászlókát oda hagyván, a* nélkül, hogy 
egy lövést tettek volna, részint, által jöt^ 
tek az Insürgensekhez, részint elszélled-
tek , 'Öla 11 é t á t pedig, minekutánna ő ma
gát a' P l a t a vizéhez viszsza vonni kc'n-
telenittetett, ott egy odavaló I n d u s se
reg verte-meg. ^ 

Ugyan ezen tudósítások szerént már 
most C a l l á ó n á l is elkezdődtek kemén-
nyebben folyni a* dolgok. Magdalénánál, 
Limától nem mészszc a' B o l i v á r sze-
méllyes vezérlése a la t t egy jó nagyszáinú 
fegyveres sereg gyülekezett öszsze, 's min
den ostromláshoz kívántató készületek meg
tétetvén , a* várra való ágyúzás elkezdő
dött. Sőt azt is írják, hogy Gen. Rodil is 
méggondolkozott , 's 16 pontokból álló 
Capitulátziói ajánlást küldött-ki Bolivárhoz. 
Ánglus Kapitány Ma 1 i n g a Cambridge' 
Kommandánsa kéreteít-meg , hogy az egye-
séa* végrehajtatásáért kezességet váloljon. 

Na'p'kelel i India, 

A' Calkuttai újságok szerént a' Siámí 
és Pegui sergek is tsoportosan állanak ál
tal az Anglus armadához, a'melly környül
állások mind azt mutatják, hogy a' Bir-
mánok' b i rodalma igen ingadozó labokon 
kezd állani. 

Eddig Ranguhnál Generális C a m p 
b e l l is újabban hozzá fogott a' táboro
záshoz, a' ki egyenesen a 'Birmán biroda
lom belső részeire akar berontani. 

Oberstlieutcnánt R i c h a r d s így írta-
J e azon t sa tá t , Jan. 29 dikén a' melly után 
A s s a m fő városát C a p i t u l a t i o által 
elfoglalta : — „ 

„Minekutánna segítségemre két hau-
bilzck és két 12 fontos ágyuk Jan. 27-
ken megérkeztek, én ma reggel napfeljő-
tekor sergeimet illy rendel indítottam út
nak R u i i g p o r c vára felé: Legelői ment 
a' 64 dik Regementnek egy tsapatja; ezt 
követte egy őnkéntválialkozottakból álló 
lovas tsapat ; azután mentek három hau-
bitz brigadák, meílyeket eleíántok vontak; 
itt következett egy Dinagporei , ezután egy 
Rungporei könnyű Batafion ; leghátul men
tek a' tartalék ágyúzok. 

„Az ellenségnek egy sántza R u n g -
p o r e előtt éppen az útban keresztbe ál
lot t , mellyet 200 emberek néhány ágyuk
kal védelmeztek, 's jobbszárnyát egy bat
téria fedezte. Minekelőtte sergeink ezen 
sántz' elibe érkezhettek volna, egy sűrű 
és mélly tserén kellett által menniek. -—^ 

„Kapitány W a l d r o n r a , előlmeno 
tsapatunk' Kommandánsára bíz tam, hogy 
ezen sántzot, ha lehettségesnek gondólja, 
rárohanás által elvegye, ha pedig ez meg 
nem eshetne , két felől a' sűrűségbe al^-
jon-bé, 's az előre nyomulandó sergekne ^ 
szolgáljon fedezésekre. Ő megpróbálta a 
sántzra való rohanás t , de abba' hagy*3» 
mint hogy az ellenség abból olly s í ° ' 
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nycn tüzelt reá , hogy tsapafjának felet 
nem soká elvesztette , 's ekkor meg
maradón embereivel fére állott a' bokrok 
közzé. — 

„Én azonközben egész línéámmal an
nyira közelítettem a' sántzhoz , hogy tsak 
200 lépésnyire voltam at tó l , 's parantsol-
tam, hogy bombikat és gránátokat hán-
nyanak belé. Egyszersmind Kapitány Mac-
Leodot előre küldtem, hogy rohanjon réá 
á' sántzra , mellyet ő az 57-dik Regement' 
jobb szárnyával a', 47-diknek egy tsapatjáíol 
segiltetve végre hajtott, úgy, hogy az ellen
ség azon szempillantatban futásra vette a' 
dolgot, ' s .a ' mieink a' sántznak lerontá: 
sához azonnal hozzá fogtak. 

„Én ezen szempillantatban szeren-
tsétlenségemre sebet kaptam , melyre' néz
ve Major Watersnek parantsoltam, hogy 
az egé%z linéával támodja-meg a' feljebb 
említett battériát; azonban a' sebem ha
mar" beköttetvén 20 minuták alatt én is 
megérkeztem a' tsatázó línéához , hol már 
végre hajtották vala parantsolatomat. Most 
már innét isi elfutott az ellenség 's Kapi
tány Mac-Leod egy M o s c h é t balról el
foglalván, ő már ekkor tsak 4oo Yárdnyira 
állotta' vár falától. Egy M o s c h é t 1 (po
gány templomot) jobbról is elfoglaltunk, 
V a' vár' oldalát déli'elől egészen körül 
vettük. — 

„Mint hogy azonközben a' vár nagy 
kiterjedésűnek 's ágyukkal és sergekheljól 

^megrakva lenni látszott, erre nézve jónak 
találtam az armadát Lóg t rbe szólítani, 's 
a környülállásokat jól kikémlelni-. E' tör
tént estve. A' mi ágyús Kommandánsunk 
u gy ítélt , hogy még szükséges lészen két 
a gy«t a' hajókról ide hozatnunk; 's hogy 
még egy Battériát is haladék nélkül készí
tenünk kellene. En az ő kívánságának te-
•yesittetését azonnal mcgparantsóltam. 
. )>Sajnátlom, hogy kéntelen vagyok je-
lentení, hogy a'mi vesztésünk ezen napon 
•gen nagy volt , de szerentse, hogy még 

Lóger-

nagyobb nem lett, mint hogy 20 cllcnse"-
gcs ágyuk tüzeltek keresztbe reánk, ' '» 
puskából is nagy számú ellenséges sereg 
tüzelt sorainkra; a' melly ágyul; azonköz
ben későbben mind kezünkre kerültek. —-
(Ezen tudósítást a' maga Brigaderosáho* 
tette Oberstl. Richards, ki ezen vidéken 
a' Keleti-osztályt vezérli). : 

Ugy.in ezen Brigadéroshoz Gen. S u Id-
h á m h o z e'-képpen írt Oberstl. R i c h a r ds 
Febr. 5-dilíán a' R u n g p o r c i 
bői : — 

„Januárius' őo-kán éjjel a' hóidnak 
lementekor sok apró tsapatokban kijött az 
ellenség a' várból Pikétjeinlinek megtá-
modására, melly. közben a' vár' fokain ta
láltatott nagy szerű ágyúk megszűnés nél
kül-dörgöttek, de a' melyre a' mi ágyú
ink nem feleitek, részint azért, hogy a' 
vár igen széles kiterjedésű lévén, gplyo-
bisaink annak nem sok kárt tehettek vol
na , részint pedig azért is , hogy nem sok 
munitziónk lévén, azt kíméllenünk kellett. 
A' kiütött tsapaíok pedig különben is nem 
soká viszsza verettettek. ' 

„Reggeli 10 óratájban egy fegyver-
szüntetést jelentő zászlóst láttunk a'várból 
kijőni, kinek én két Tisztet küldttem eli
be. Ezen Herold az a' C e y l o n i születé
sű D u r m a d á r B u r m a c h a r e nevű 
ember vala, a' ki Bengalában a' mi Ke
leti szigeteinken sokáig lakván, a* mi 
szokásainkat 's rendtartásainkat megtanul
ta. O most Rungporei fő Papi hivatalt vi
selt, 's az oda való Phokunsok (Fő Tiszt
viselők) S a u m és B a g l e küldöttek ki hoz
zánk olly izencttcl —• hogy adnók tud-
lókra; mi volna ide lett jövetelünknek 
valóságos indító oka? 

„En így feleltem a' Követnek: „Né
kem meg van parantsólva , hogy, egész 
Á s s a m földjét tisztittsam • meg az ellen
ség' scrgcitől (a' Birmánoktol), s az Or
szágot a' lakosok' védclmeztctése végett a' 
Nagy Britanniai Országlószék' nevében fog-
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laljanvel.--- Azon nyilatko'ztatásunhra ,hogy 
ezt a' Rungporei Phokunsoknak a' mi Ágen
sünk S c o t t ú r . oda küldetett leveléből 
már rég* tudni kellene, azt telelte a' He
rold , hogy ők ezen levélből semmit se' 
tudnak. Én tehát az egész levél' foglalat
ja megmagyaráztam néki s z ó v a l , ' s ő meg
ígérte , hogy mindent hűségesen meg fog 
magyarázni a' Phokunsoknak. Ezen együtt 
való beszéllgetésnek fegyverszüntetés lett 
következése, melynek eltelése előtt még 
egyszer kijött a' fő' Pap 's azt k ívánta , 
hogy a' fegyvernyugvás még tóldassék meg 
egy nappal, mert ő reménli , hogy azalatt 
barátságos kimenetelt fog szerezni a' do
lognak. Környülállásosabban. is tudakozó
dott kívánságunknak több pontjai eránt. 

„Beszélgetésünknek következése a' lett, 
hogy én hatalmat adtam néki megmonda
ni a' Phokunsoknak \ hogy ha alkudozás
ra akarnak botsátkozni , én arra magam 
is kész vagyok, ha pedig verekedni akar
nak arra hasonlóképpen kész vagyok. Sőt 
ha talám ahoz találna inkább kedvek len
n i , hogy A s s a m n a k földjét ide hagy
ván a' magok' földjére, Birmán országba, 
békességesen viszsza menjenek, én nékiek 
ezt se fogom ellenzeni, mihelyest a"-felől 
ígéretet tesznek, hogy az elmenetelre a'leg
rövidebb útat fogják válosztani, hogy út-
jokban semmi ragadozást el nem követ
nek, 's a' lakosoknak nem alkalmatlankod
nak. Az elmenetelnek megengedése eránt 
azért tettem nékiek előre ígéretet, hogy 
erőmet esmérvén, tudtam, hogy ha el a-
karnak menni , különben se'-akadályoztat-
hatom-meg, vagy tsak nem is kergethetem 
őket. 

„Következett reggel ismét kijött a' fő 
P a p , 's már most két Vice-Phokunsok is 
jöttek vélle, egy levelet hozván a' Vezé
rektől, melly szerént az Őrző sereg' egy 
részének kívánsága a' volt, hogy mint már 
előre megígértem, hazájába vis-sza térhes
sen; a' többek pedig által adják magokat. 

Egyszersmind;kértek a' Vezérek, hogy Iá-
tásomra -jöhessenek-ki hozzám, 's c<ryéb 
pontok eránt is lépjünk egyezésre. Én mcp-
hívattam őket , hogy jöjjenek-ki ••'hozzám 
tanátskozásra , 's egyszersmind elejikbe 
küldtem Stabális Tisztjeimet fogadássokra. 

• „Saum P h o k u n , Sheik Phokun,.cs 
Nabaroo Phokun voltak, a' kik alkudozás
ra kijöttek'. B a g l e e P h o k u n azokhoz 
tsatóita magát a' kik hazájokba viszsza'tér-
ni jobbnak tartották. A' három elől ne
vezett P h o k u n o k illy Capitulátziót kö
töttek véllcm: • -

„Ok arra kötelezték magokat, hogy 
minden fegyvereiIret, 's minden féle hadi 
készületeiket állal adják nékünk a' várral 
együtt , azon szempillantatban , melyben 
abból a' hazájába viszszatérő őrző sereg 
kitakarodik. 

„Részünkről mi telyes bátorságot Ígér
tünk" a' macát feladó seregnek minden sze-
méllycs vagyona 's feleségeire nézve. -To
vábbá megígér tük, kogy, mivel már ok 

•véllünk barátságos lábra léptek, mi őket 
az A v a i Király' kívánságára", még a bé
kességnek helyrcállittatasa után is , soha 
ki nem fogjuk adni. Úgy látszott, hogy 
ennek részünkről való megígérése nagyon 
szíveken feküdtt a' Phokunoknak. — Vé
ge lévén az Egyezésnek én Major Waterst 
a' várnak elfoglalására küldöttem, 's Lo-
gerünkből nem soká a' vár' belső részén a». 
Országlószék' palotája tetején a'Nagy Britan
niai Felség' ?ászlaját lobogni gyönyörked
ve szemléltük, 's azt ágyujink durrogása 
által köszöntöttük. , , 

„A" várnak későbbi jó megvisgálasa 
után telyesen meggyőződtünk annak nagy
sága felől, 's hogy az ellenséges seregnek 
onnét való kimenetelét a' mi erőnk által 
meggátolni telyes lehetetlenség lett volna. 
A' várat, nagy kiterjedése mellett minden 
felől mélly motsár , sűrűség és méÜy «>r 

kok veszik körül. Az ő három kap") 1 )° 
védeímeztettek; a' vár' fokokra 200 ag}n 



Tollak líiszegeztetvc, mellyek mind hasz
nálhatók. Az őrző serget 10,000 emberek
ből mondták állani, de nem mind tettek 
szolgálatot. Hozzánk tsak 700-zan jöttek által 
a' Phokunokkak 

„Nagy szerentsének tarthatjuk, hogy 
ezen nagy nyereséghez Capitulatio által 
juthattunk. Az ellenségnek még nagyon 
sok ereje vala a r r a , hogy nékünk árthas
s o n , kivált egy illy országban, hol a' ha
di munka illy sokféle akadályok által gá-
toltatik; annyivalis inkább , hogy nékem 
minden hadi készületeket a' mi hajojink-
ról kellett hozatnom 20 mértföldnyi tá
volságról, a' melly lehetetlenné tette volna 
sergeinknek az elébb nyomulást addig, 
míg a' tábori szekeres szolgálat helyre nem 
állitatna. Ezen várost, mélynek békességes 
alku által jutánk bir tokába, úgy nézhet
jük, mint jövendőbéli sokféle eléfordúlha* 
tó próbatételeknek kúltsát. — „ 

„ R i c h a r d s . 

Franczia Ország, 

A' Párisi- Orvosi Kar Aug. 2-dikán 
rendbívül való 's egész számmal való gyű
lést tartván, annak mindenkori Titoknok-
ja D. Pariser jelentetlej hogy ezen öszsze-
gyidekezésnek tárgya egy írás volna,melly 
a Belső M mistertől azon hülömbkülömbféle 
vélekedést kre nézve érkezett hozzájok, 
mellyek az Orvosok között azon kérdés e-
ránt uralkodnak, hogy valyon a'Napkele
ti Pestis és a' Sárga hideglelés,valósággal 
r a gadó nyavalyáké? —Ezen Ministeri írás 
mellé tétetve valának még Lass is , Coste 
es Laferre Doktoroknak leveleik 's ugyan 
ezen tárgyról való értekezéseik, kik egy
szersmind arról is ajánlást tettek , hogy 
készek ma: okat a' Marsiliai lazaréthumba 
bezáratni, 's ott azon ruhadarabokat , mel
lyeket a' meghalt pestises-betegek viseltek 
m a g o k r a venni. A' dolognak további meg
c s a l á s á r a 6 orvosokból, 4 seborvosok

ból és 2 Patikáriusokból álló Biztosságot 
nevezett-ki a' gyűlés. 

A' Marsiliai Orvosi Karlol olly tudó
sítás érkezett a' Párisinak Dékánjához Bá
ró Portálhoz, melyben a' jelentetik, hogy 
ott is három itjú Doktorok ajánlotlák-cl 
magokat , hogy a' fenn-nevezett hármakkal 
együtt azon lazarethumban a'mondottpró
bát megfogják tenni , sőt hogy azt a maté
r iá t , mellyel a' pestises betegek, kivetnek, 
megkóstolják, a' m i , az Ő ítéletek szerént, 
legmeggyőzőbb mód lehet annak megmu
tatására , hogy a* Pestis és Sárgahideglelés 
nem ragadók. A' Biztosság az Orvosi Kar
nak közelebbi ülésében fogja visgálódásai-
nak resulta.uniait eléadni, , mellyek gyár 
nithatólag fontosok fognak lenni. 

- Frantzia Országban, szörnyű meleg 
napok voltak a* múlt Júliusban. Parisban 
és a' vidékein leírhatatlan a' szárazság, 
melly miatt már víz dolgábau is nagy fo
gyatkozást kezdenek szenvedni a' lakosok-
A' konyhára kívántató zöldségek nagyon 
megdrágullak; az írósvaj 10 krajtzárnyival 
drágul t ; a' marháknak alig találnak elesé
get. Legnagyobb héség volt Jul. 19-dikén 
kedd napon. Olly héségre , mint e' volt, 
nem emlékeznek a' folyó "század elejétől -
fogva. Egy híves hellyen , hova a' nap* 
sugarai soha se' sütnek, a' legjobb ther-
mometrum, Reáumur szerént 52 grádus-
nyi meleget mutatott (Bétsben ugyan azon 
nap' 26 1/2, Berlinben 21 1/0, Romá
ban 2 5 , Bordeauxban 00 gr. volta' meleg) 
hova a' nap sütőt 67 gráditsig, felhágot a' 
kény ess ő. 

Lombard'Velenczei Királyság, 

Császár Ő Felsége Aug. G-dikán reg
geli 6 órakor másod versben ismét a'Ve-
lcnczei fegyveres házba menvén, annak, 
név szerént és kiváltképpen pedig a' ten-



geri és szározi ágyúzó készületeknek meg-
áézegetésére ismét három órát fordított. 

".- Császárné O Felsége ezen napon a'Sz. 
Márk' tornyába menvén-fel 's a* tengerre és 
a' Lagúnákra való meszszelátással gyönyör
ködtetvén magát , onnét későbbre a' Sz. 

tálhoz hívattattak. Délután ismét hajózási 
fényes iJőtöltés tartatott a' nagy tsatornán, 
mellyet a' Felségek a' Posták' fő Igazgatá
sának palotája áltánjárol szemléltek,'s ké
sőbbre magok is a' minap említet* gazda
gon kikészittntve lévő hajóra, C o l l é g -

Anesei aszszonyok'beteg"*és gondviselőhá- g i á n t á r a , felülvén, véghetetlen sokságú 
sának megnézésére ment. 

Aug. 7-dikén a' hajdani Frari klostro-
mában találtató Archívumot 's azután a' 
R i a l t ó nevezetes hídjánál lévő épületeket 
látogatta-meg Császár 0 Felsége, hova a-
zon Dikastériumok fognak által té te tni , 
mellyek most a' Dozsék' régi palotájában 

-vágynak. Déli 12 órakor pedig a' Leopóld 
Császári 's a' Vas Korona' Kendek' ekkor 
Velerfczében- találtatott minden tagjaiknak 
Nagykereszteseiknek, Kommandáíoraiknak 
's Bittereiknek 's á' Valóságos Titkos Ta-
nátsosoknak ,'s Kamarásoknak jelenlétek
ben a' Cs. K. palotának nagy szálájában 
az ezen Rendek' mostanság kineveztetett 
tagjainak, tudniillik a' Lombard-Velenczei 
Királyság'Fő Kamarássának Gról Castiglio-
nak, a' Pármai Herczegné O F.ge Tiszte
leti Gavallérjának F. M. L. Neipergnek, 
a' Velenczei tartományok Kormanyozójá-
nak Gróf Iiízaghynak és több másoknak 
kiosztotta a' nékiek adoít feljebb nevezett 
Rend-czímereket, kik között nevezetnek a' 
Mailandi Érsek Gróf G a i s r u c k Cardiná-
lis O Eminentziája min t a' vas Korona Cs. 
Rendnek első classisú Rittero, 's a' Ve
lenczei Patriarcha Monsignor P y r k e r 
László Ó Em.ja, hasonlóképpen mint ugyan 
azon Rendnek első Classisú Rittere , 's 
több mások. . 

A' Cerimóniának végződése után mind 
ezek a' Nagy kerestesek, Kommandátorok, 
*s Ritterek, továbbá: a' főbb Udvari - Ka
rok, Titkostanátsosok, 's Palotai Dámák 
azzal tiszteltettek, hogy a* Császári asz-

nagyon czifra Gondé i , Bissone, Peota 's 
egyéb nevű hajóktol kísértetve, elébb a' 
La Volta di-Ca-Foscari nevű tsatorna felé 
's onnét á' Cs. K. palotához viszsza evez« 
t ek , hova szürkületkor érkezteh-meg. 

Fel séges Urunk és Aszszonyunk a* 
Cs. Fő Herczegeklől 's Cs. Fő Herczegasz-
szonyoktól kísértetve, V e l e n c z e váro
sát , minekutánna azt Felséges ottlétek ál
tal 1/, napok ig , úgymint Jul. 25-dik nap
jától fogva Aug, 9-clikéig szcrentséltették 
volna, folyó hónap ' 9-dikén reggeli 8 óra
kor nagy számú Gondé i , Bissone és egyéb 
hajók 's a' háládatos lakosoknak szíves ál-

• dáskívánásaik által kísértetve,. elhagyták. 
•— Párniai Hcrczegaszszony Ő Felsége 10-
dikben indúlt-el onnét. 

Császár Ő Felsége Aug. 8-kán költ 
Fels. Végzése á l ta l , Velencze városa' 's az 
egyéb Velenczei vidékek' szegényei között 
lejendő kiosztás végett 60,000 AustriaiLK 
reket határozott. 

• Császárné Ő Felsége B r a g ' e d i n 
Grófnét Scerinam Gróf Kisaszszonyt Csik 
lagkeresztes Dámát , C h i a r a i .Carolüia 
Marchezát, szül. Zen Kisaszszonyt Csillag-
keresztes Dámát / M a r t i n é n g o Erzsé
betet Michiei Gróf Kisaszszonyt, Michiel 
Katalin Grófnét Pisani Gróf Kisaszszonyt, 
Renier Margit Grófnét szül. Corner Kis
aszszonyt, Csillagkeresztes Dámát , Pa 1 0 ' 
tás Dániákká nevezni méltóztatott. 


